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B crarbe paccMarpuBarOTCs JIMHTBUCTUYECKUE U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHE OCO-
OEHHOCTH NepeBO/ia IOPUINUECKUX TEKCTOB, NOAUYEPKHUBAs Ba)KHOCTh TOUHOCTU M aJEKBaT-
HOCTHU B Iepefade opuandeckoil napopmanuu. Ctarbs MOAYEPKUBACT, YTO YCHEIIHBIN T1e-
PEBO IOPUINYECKUX JOKYMEHTOB TpeOyeT He TOJIBKO JIEKCUYECKOH TOYHOCTH, HO M KYyJb-
TYpHOM YyBCTBUTEIBHOCTH, YTO B KOHEUHOM UTOI€ CIIOCOOCTBYET NMPABUIBHOMY BOCIIPHS-
THUIO I0PUINYECKONH HHPOPMAIIMK B MEXTYHAPOJHOM KOHTEKCTE.
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ITepeBoa IOpUIMYECKUX TEKCTOB IPEACTABISACT COOOM CIIOXKHBIM W MHO-
rOacrneKkTHBIN Mpolecc, TPeOyouuil MTyOOKOT0 MOHUMAaHUs KakK S3bIKOBBIX,
TaK U KYJIBTYpHBIX aclekToB. FOpuanyeckuil s3Ik OTIIMYAETCS BBICOKOM CTe-
NeHbl0 (popMabHOCTH, ceNU(UUECKON TEPMUHOJIIOTHEN U CTPYKTYpOH, YTO
JIeNaeT ero MepeBoj, OCOOEHHO CIOXKHBIM. Llenbio IopuanyYecKkoro mepenoaa
SBJISICTCS IIepeflaya CMbICIA U COAEPKAHUSA OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA HA JAPYroOu
A3bIK, COXPaHSAs €ro IOPUIWYECKYI0 TOYHOCTh M CTPYKTYypy. HOpuanueckwnii
NEPEBOJ] UTPAET BAXKHYIO POJIb B MEKIYHAPOAHBIX KOMMyHUKalusIX. OH obec-
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MEYNBACT MMOHUMAHNE W COTIIACOBAHHUE TIPABOBBIX HOPM U JIOKYMEHTOB MEXKTY
Pa3TUYHBIMHA CTPAHAMU U KYJIbTYPaMHU.

bnaromapss ka4eCTBEHHOMY IOPHINYECKOMY IEPEBOIY MOXHO JIOCTUYh
COTJIAIIIEHUH, 3aKIIOYUTh MEKIYHAPOJIHBIE KOHTPAKTHI M OOECIEYUTH CIIpa-
BEUIMBOCTH B MPOIIECCE pa3pelieHus: KOH(IUKTOB.

KOpunnueckuit nepeBos 007alaeT YHUKAJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMM,
KOTOpbIE OTIMYAIOT €ro OT APYTHX TUIOB mMepeBoja. OaHON U3 TaKUX Xapakx-
TEPUCTHUK SIBJISICTCS IPUMEHEHHUE CIECIUATU3UPOBAHHOTO IOPUANYECKOTO CIIO-
Baps U TepMuHONOruu. KOpuanyeckre TEKCThI 3a4acTyl0 BKIIIOUAIOT MHOXeE-
CTBO Y3KOCTEIHAIU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, KOTOpPHIE TPEOYIOT TOYHOTO COOT-
BETCTBUS IIpU nepeBoje [2, ¢. 950].

[TepeBon IOpUANIECKAX TEKCTOB TPEOYET OT MEPEBOTIMKA BEICOKOH CTe-
MEHW TOYHOCTH M BHUMATEIIbHOCTHU, TTOCKOJBKY IOPUINYECCKAS TEPMHUHOIOTHS
obOnamaer cnenupuyYecKuM 3HaYE€HHEM, KOTOPOE MOXKET BaphbHUPOBATHCS B 3a-
BHCHMOCTH OT TIPaBOBOW cHcTeMbl. Hampumep, TepMHUHBI, TaKu€ KaK awHeil.
«contracty (10roBop) win anenr. «trusty (moBepurtesibHasi COOCTBEHHOCTH), MO-
T'YT UMETh Pa3IMYHbIC HIOAHCHI B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA, TO3TOMY Ba)KHO
YUUTBIBATh HE TOJBKO JIEKCHUECKOE 3HAYCHHE, HO U IOPUIUYECKYIO MPUPOTY
ATUX NMOHATUH. B aHmIMiICKOM mpaBe «Ccontracty — mMuUpoKuid TEPMUH, OXBAThI-
BAIOIIMI JTIOOBIC FOPUINYECKH 00s13aTeIbHbIC COalIeHUsl (BKIIOUast YCTHBIE U
nospazymeBaembie). B poccuiickoMm mpaBe «J10roBOp» — 3TO CTporo Gopmanu-
30BaHHOE IMOHSATHE: MHOTHE JIOTOBOPHI TPEOYIOT MUChbMEHHON (OpPMBI, a yCT-
HbI€ COMJAIICHUS WMEIOT OTpPaHUYCHHYIO Ccuily. B CBOrO ouepenb, TEpMHUH
«trusty B aHIII0-aMEPUKAHCKOM TIPABE SABISETCS CAMOCTOSTEIHHBIM MPABOBBIM
WHCTUTYTOM: pa3ielieHHeM MPaBOBOTO U OCHE(PUIIMAPHOTO BIIAJCHUS UMYIIIC-
CTBOM (aren. trustee ympaBisieT UMYIIICCTBOM B MHTepecax aner. beneficiary).
B Poccum aHamorom SBISETCS «JIOBEPUTEIBHOE YIIPaBICHHE», HO 3TO HE
«TPACT»: YIPABISIIONIUN HE CTAHOBUTCSI COOCTBEHHUKOM, a JIUIIH BIPABE Bia-
JIETh ¥ TI0JI30BaThCSl UMYIIIECTBOM B paMKax JOTOBOpA.

TpynHOCTH B mporiecce mepeBoaa MOTYT BOSHUKATh TAK)KE W3-3a MCTOJb-
30BaHUSI YCTAPEBIIUX CJIOB, OCOOEHHO B KOHTpakTax (Hampumep, awuei.
«hereinafter», awnen. «therein», auen. «whereby»); TepMHUHOIOTHYECKON OMO-
HUMUU (TaK, CJIOBO aHel. «assignmenty, KOTOPOE OOBIYHO MEPEBOAMTCS Kak
«TOPYUYEHUE» WUITU «3aJIaHKUE», B IOPUINIECKOM KOHTEKCTE 0003HAYaeT «Iepe-
YCTYINKY TpaBy»; gpan. «indignité successorale» — «uiienne HaCIeACTBEHHBIX
MpaB», a HE «MMYIIECTBEHHOE YHIDKEHUE»); a TaKKe M3-3a HATUYUS CICIU-
(GUYCCKUX FOPUINYECKUX TEPMUHOB (awan. «tortfeasor» — «ICITMHKBEHT,
anen. «estoppely — «mporieccyanbHBIH OTBOA», @pan. «SUrsis simple» —
«yCcIOBHOE ocyxiaeHue», Hem. «Der Totschlag» — «yOouiicTBo 0e3 oTaryarommx
obcTosTenbeTBY). Kpome Toro, 0HON M3 0COOCHHOCTEN aHTIIUMCKOTO IOpUIH-
YECKOTO TEKCTa SIBJIETCS MCIOJIb30BAHUE MOAAIBHOTO Iyaroja awxen. «shally
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JUTSI BBIpQXKCHHS 00s13aTeNIbCTBA WM mpuka3a. Hampumep, ¢paza aunen. «The
Parties shall take the necessary measures to...» nepeBoautcs kak «CTOPOHBI
00s13y10TCA MPUHATH HEOOXOAUMBIE MEpHIL...» [3, c. 15].

Taxxe omHOM W3 KITIOYEBBIX JIMHTBUCTUUYECKUX OCOOCHHOCTEH SIBIIACTCS
UCIIOJIb30BaHUE (POPMATBHOTO CTUJISL U CIIOKHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
Ui, 4TO JeNaeT IOPUAUYECKUE TEKCThl TPYAHBIMH i Bocmnpusartus. [lepe-
BOJIYUK JIOJDKEH OBITh BHUMATEJIEH K TPaMMAaTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM U
CTPYKTYp€ MPEMJIOKEHUN, YTOOBl COXpPaHUTh IOPUAMYECKYI0 TOYHOCTh U U3-
0exaTh JBYCMBICIEHHOCTH. KpoMe TOro, MHOTHE IOPUIMYECKUE TEPMHUHBI HE
UMEIOT MPSIMBIX SKBUBAJICHTOB B IPYTUX SI3bIKAX, UTO TPEOYET OT MEePEBOIUMKA
KpPEaTUBHOTO IMOAXOJa W MCIOJIb30BaHUS OMHUCATENIbHBIX (DOPMYIUPOBOK HIIU
aHaJIOroB, YTOOBI NIEPENATh CMBICI M 3HaUYeHUEe opuruHana. Hanpumep, gpan.
«contravention» — «IpoCcTynok», ¢pan. «Garde des Sceaux» — «(MUHHUCTP FOC-
Tanuny, Hem. «Leistungsschutzrechty — «HOpMBI TIpaBa, perynupyromue npa-
BOOTHOUIEHUS, BOZHUKAIOUIUE B CBSI3U C CO3JJaHUEM U HCIIOIb30BAaHUEM IIPO-
W3BEIACHNNA HCKYCCTBa» HE HMEIOT IPSMOIrO JKBUBAJIECHTA B POCCHUCKOU
opuctpyaeHmuu [4, c. 25].

FOpuanueckuii nepeBo MPEbABISET BHICOKUE TPEOOBAaHMS HE TOJNBKO K
npoeccOHaNbHBIM HABBIKaM IMEPEBOAUMKA, HO U K €ro oOIeill KylIbTypHOH
OCBEJIOMJICHHOCTH, a TaKkKe TpeOyeT NIyOOKUX 3HaHUI B oOnactu npasa. OnqHa u3
TPYAHOCTEH 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO MHOITIA HEBO3MOXKHO HAWTH TOYHBIN U aJIEK-
BaTHBIN MEPEBOJ C OHOTO SI3bIKA HA APYTOM, TaK KaK IOPUANYECKAs TEPMUHOJIO-
TSl OTpaykaeT OCOOCHHOCTH ITPABOBOM CHCTEMbI KOHKpETHOM cTpaHbl. Kpome To-
r0, CYIIECTBYET CIEIU(PUUECKUI S3bIK U CTWIb, pa3paOOTaHHBIC FOPUCTAMU B
paMKax HalMOHAJILHOW MPABOBOW CHUCTEMBI, KOTOPbIE MOTYT OBITb TPYIHBI AJIS
MOHMMAaHUSl KaK MHOCTPAHIIaM, TaK U OOBIYHBIM HOCHUTEIISIM SI3bIKa, HE SIBIISIIO-
HIMMCS CTIEIMAIMCTaMK B IopucHpyaeHIy. Hanpumep, B aHIIIMIICKOM SI3BIKE CY-
IIECTBYET JIBa CHAHOHUMA JIJIsl TEPMHHA «BO3MEIICHHE YOBITKOBY — «indemnity» u
«compensationy». «Indemnity» o3Ha4aeT 00s3aTEIBCTBO BO3MECTHTH JIFOOBIC
YOBITKM  (JaKe HenpenBUACHHBIE), dYacTo ©0€3 [OKa3blBaHWsS BHHBI, a
«compensation» moapa3yMeBaeT IoJ1 COO0M BO3MEIICHHE Y)Ke TIOHSCEHHBIX YOBIT-
KOB C JIOKa3aTeJIbCTBOM pa3Mepa 1 IpUUuHbIL. Takum 00pa3om, 17151 HEFOPUCTOB 3TO
CHUHOHHUMBI; B JIOTOBOPE BBIOOp CJIOBAa MEHSET 00bEM OTBETCTBEHHOCTH. JTO CO-
37a€T CJIOKHOCTH JJISl TIEPEBOAUMKA M 3aTPYIHSIET MCIOIb30BAHHE MHOS3BIYHBIX
FOPUIMYECKUX JOKYMEHTOB.

B cBsi3u ¢ 3TUM HCCleoBaHUST B3aUMOJICHCTBUS SI3bIKA U KYJIBTYpbI CTa-
1 0COOCHHO aKTyaJIbHbIMU B TOcCleHEe BpeMs. Pa3BuTue JTUHTBOKYIBTYPO-
JIOTUYECKOTO HAIpPaBJICHUS CBSI3aHO C JKEJIaHUEM OCMBICIUThH KYJIBTYpYy Kak
YHUKaJbHYIO (JOpMY CYIIECTBOBaHUS YesioBeKa U oOmectna. [lepeBoa urpaet
KJTFOYEBYIO POJIb B MPOLECCE MOHUMAHUS U BOCTIPUATHS PA3IMYHBIX KYJIBTYD, a
TaK)K€ B YCTAHOBJICHUH KOHTAKTOB MEX]ly HUMU. MccrneaoBanus MOKa3bIBaIoOT,
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YTO ONpPEEICHHbIE aCIIEKThl PEATbHOCTH, CBSI3U M OTHOIICHUS HAXOJAT OTpa-
’KEHHE B A3BIKE KaK OOIIECTBEHHOM SIBIICHUHU.

B KoHTeKkcTe IOpUAMYECKOro MepeBojia ciaenyeT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha
MEePEeBOl TEPMHHOJIOTMUYECKHX CJIOBOCOYETaHMM U (Hpa3eooTU3MOB, COAEP-
KAIMX SPKO BBIPAKECHHBIM KYJIbTYPHBIA KOMIOHEHT. JIJis co3maHusi SKBHBA-
JIEHTHOTO TIEPEeBO/Ia MEPEBOAUUK JOJKEH OBITh 3HAKOM C TAaKUMU €IMHUIIAMH,
MOCKOJIbKY 3HaU€HHE 3TUX CJIIOBOCOYETAHUN 3a4acTyl0 MEPEOCMBICICHO U HE
uMeeT npsMoil MoTuBanuu. Hanpumep, anen. «Miranda rule/warningy, nepe-
BOJIUMOE KaK «IIpaBO YeJIOBEKA HE J1aBaTh MOKa3aHUs 0e3 aJBOKaTay, MIUPOKO
UCIIOJIb3YETCSl B IOPUANYECKUX TeKcTaX. JlJjis OONBIIMHCTBA aMEPUKAHIIEB ITO
CJIOBOCOYETAHHE BOCIPUHUMAETCS KaK €IUHOE LIeJI0e, U MaJO KTO TIOMHHUT O
cynebHoMm mnpeuenente 1966 roga, xorga BepxoBHbl cyn mrara ApuzoHa
MpHU3HAT HEIEHCTBUTEILHBIMY NIPU3HaHMs 00BUHSIEMOTO 10 MeHn Mupana,
noiydyeHHbIe 0e3 agBokara. C Tex Mmop «mpaBmwiIo MupaHabD» CTaNI0 00menpu-
HATBIM B TPAKTUKE aMEPUKAHCKOTO MPAaBOCYIHS U YK€ HE aCCOIMHUPYETCS C
KOHKPETHBIM CyeOHBIM JenoM [1, c. 2].

[Ipu mepeBoge IOPUAMUYECKHX TEKCTOB KPUTHUECKH Ba)KHO YUUTHIBATH
KaK JJMHTBUCTUYECKUE, TaK U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE aCIIEKThI — OT 3TOTO
HanpsIMyl0 3aBUCUT TOYHOCTh NIEPEBO/A U IOPUAMYECKAs CUJIa UTOTOBOIO J10-
KymeHTa. YToObI n30exarh OMOO0K, IEPEBOTIMKY HEOOXOIUMO TIPEKIE BCETO
IIyOOKO pa3duparbes B FOPUIANUECKON TEPMUHOIOTUN 000UX SI3BIKOB: HE IPO-
CTO 3HaTh CJIOBapHbIE COOTBETCTBUS, HO U MIOHUMAaTh KOHTEKCT yHOTpEOIEHUS
TEPMUHOB, OPUEHTHPOBATHCA B AKTyaJbHBIX 3aKOHOAATENbHBIX aKTaX, pery-
JSIPHO 00paIaThCsl K CTIEHUATN3UPOBAHHBIM CJIOBAPSAM U IIIOCCAPUSM.

He menee 3HaunM y4€T KyIbTYpHBIX M TPABOBBIX Pa3IMYMA: MOCKOIBKY
IOPUIMYECKUE CUCTEMBI Pa3HBIX CTPAH MOTYT CYIIECTBEHHO OTIIMYAThCs, HEKOTO-
pbIe TIPaBOBBIE KOHIIENTHI TIOMPOCTY HE MMEIOT MPSMBIX aHAJIOTOB B MHOM MpaBo-
BOM cucreme. B Takux ciyyasx 3aada epeBOJYHKA — IPAMOTHO aJalTUPOBATh
TEKCT C Y4ETOM MECTHBIX TMPABOBBIX PEAIMii WU HOPM, YTO TO3BOJHT H30EKaTh
HEJIOpa3yMEHUH 1 CIeTIaeT IEPEBOT MOHATHBIM IS [IENICBOM ayTUTOPHH.

Haxkoner, o0si3aTenbHBIN 3Tal padoThl — TIIATEIbHASI IPOBEPKA U pelak-
TUPOBAHUE TOTOBOTO TEKCTA: BBIYUTKA IOMOTAET BBIIBUTH JIEKCHUECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe HETOYHOCTH, YITYyYIIUTh KauecTBO NepeBoja. JJonoaHUTeNnb-
HYIO IEHHOCTh Ja€T 0OpaTHast CBA3b OT KOJIJIET WM KJIMEHTOB — OHA MO3BOJISI-
€T OOHAPYXUTh C1a0ble MECTa U CBOEBPEMEHHO MX YCTPAHUT.

bubaunorpadpuueckne cChLIIKH

1. Jopogheesa U. B., Cmonuna JI. B. JIMHTBOKYIBTYpHBIE (DAKTOPHI IIEPEBOAA FOPUIU-
yeckoro Tekcta // Marepuans! VII MexayHapoaHOH CTYIeHUECKON HayYHOU KOH(pepeHIIUn
«Ctynenueckuit HayuHsrii popym». URL: https://scienceforum.ru/2015/article/2015011201
(mara obpamenwus: 21.10.2025).

309



2. llonynuna E. B. JIMHTBUCTHUYECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH IE€peBoia
IOPUANYECKHX  TekcToB  //  Bectmmk — maykm.  2023.  Nel2  (69). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvisticheskie-i-lingvokulturnye-osobennosti-perevoda-
yuridicheskih-tekstov (mara obparenus: 21.10.2025).

3. Maxcumenxo A. B. JINHTBUCTUYECKHE U KYJIBTYPOJIOTUYECKHE TPYAHOCTH IIEPEBOIA
AHIIIOS3bIYHBIX IOPUANYECKUX TEKCTOB // AKTyallbHbIE MPOOIeMbl (OPMHUPOBAHUS JTUHTBU-
CTMYECKUX KOMIIETEHIMH CTyaeHTOB-fopucToB: CO. Hayd. CT. Kpymioro crona, Jloneuxk, 5
nrons 2025 roga. Honenk: JII'YHO Munrocra Poccun, 2025. C. 15-23.

4. Kyopswoea C. B., Kanununa M. I'. K Bonpocy o crienuduke 10puIndecKoro mepe-
Bo/a (Ha MaTepualie HeMEIKOro, (paHIly3CKOTO M MCIAHCKOTO s3bIKOB) // M3BecTus Capa-
ToBckoro yHuepcurera. Hosas cepus. Cepus @unonorus. Xypnanuctuka. T. 23. Ne 1.
2023. C. 23-28.

310



